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DIREITO ELEITORAL NO JAPAD

O Bistema Eleitoral Japonés (*)

O fluncionamento da democracia parla-
mentar no Japio, mais particularmente suas
Jeis eleitorais, oferecem campo de estudo do
mals alto interésse. De um império baseado
em um regime militar autocritico, o Japao
se transformou, apés a Segunda Guerra
Mundial, em uma democracia parlamentar
onde & monarquie constitucional é um sim-
bole de unidade nacional. Suas leis eleitorais
foram elaboradas com mais cuidado que em
qualquer outra democracia do munde, a fim
de se colocarem obstdculos a gualquer possi-
vel fraude.

O Japio antes de 1945

Sem a pretensfio de expor em detalhe a
estrutura politica do Japao antes da derrota
de 1945, devemos considerar certos aspectos
da situagfio politica que existia antes desta
data, pois, do conirério, nos arriscariamos
& apreciar inexatamente a amplitude do mo-
vimento que transformou um império em
uma democracia, bem como ¢ espirito das
novas leis eleitorais.

Durante mais de 56 anos, exatamente
desde 29 de novembro de 1890 a 3 de maio
de 1947, a Constituigho Meiji regeu a vida
japonésa. Esta Constituigio, que foéra pro-
mulgada pelo Imperador Meiji em decor-
réncia das revoltas eclodidas por poderosos
clds politicos, introduziu pela primeira vez,
na histéria do Japéo, alguns elementos de
govérno representativo. Inspirava-se ela nas
Constitui¢oes da Prussia e de outros Estados
alemfes. Instituia uma Dieta (Assembléia)
composta de duas CAmarass, & Camara dos
Pares e 8 CAmara dos Representantes. Ao
enirar em viger a Constituicio de Meiji, a
opinido phblica pediu com erescente insistén-
cia & extensfio do direito de voto, até que
éste direito foi estendido, emx 1925, & totali-
dade da populacfo masculina. Entretanto,
o direito de voto nio foi permitido is mu-
lheres.

Apesar desta reforma, nenhuma influéncia
liberal, ou quase nenhumsa, se féz sentir na
vida politica até a Primeira Guerra Mundial,
€ isto por diversas razdes. A politica era mo-
nopdlio de algumas familias da aristocracia,
e o govérno desencorajava ativamente as
idéias que pudessem incitar o povo a esco-
Iher outras ideologias que aquela imposta
pela ortodoxia oficial. Se os meios milita-
ristas e industrials estavam sempre prontos
a se inspirar no Ocidente em tudo o gue
lhes parecesse Util a seus fins, nAo estavam
menos determinados a impedir a introducio
de idéias subversivas ou a eclosic de um
pensamento liberal. TUm dos métodos utili-
zados para conseguir éste objetivo foi o de
transformar o sistema de educagbo em um
instrumento do Estado. Era impossivel, en-
tretanto, fechar completamente o pais as
influéncias exteriores, € uma orientagio um
pouco mais liberal se esbogou desde o fim da
Primeira Guerra Mundial. Todavia, a ten-
déncia ag liberalismo fol de névo sufocada
pelos militares que, pouco depols de 1930,
ocupando o poder, conseguiram umsa posicio
dominante entre os grupos poderosos do
Japao. A opiniio pablica se afastou cada vez
mais dos politicos e dos partidos € manifes-
tou, mesmo, seu desinterésse relativamente
& Dieta. A conquista do poder pelos militares
suscitou no publico um respeito exagerado
pelas virtudes da disciplina, do sentide do
dever, da bravura e do respeito pele impe-
rador. A liberdade individual foi subordi-
nada & grandeza e & gléria do Estado. O
objetivo militar da preponderancia japonésa
na comunidade mundial inflamou a imagina-
¢ao do publico. O exército nAc cessou mais,
entio, de dominar a politica do Japho, até
sua derrota, no fim da Segunda Guerra
Mundial.

(*) "Le systéme électoral Japonais” — artigo
publicade em “Bulletin de la Commission
Internationale de Juristes" (n.® 19-maio de
1964 — péag. 12). Tradugdo de Leda Maris
Cardoso Naud — Pesquisadora do Servige de
Informagido Legislativa.
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O direito de voto foi concedido em 1890.
Até entrar em vigor a Constitui¢io de 1947,
a regulamenta¢io das campanhas eleitorais
conservou um extremo rigor, A legislagio
anterior &4 guerra impunha restrigbes aos
desfiles e s manifesta¢des publicas, interdi-
tavam a propaganda de porta em poria, re-
gulavam, mesmo, o numero € a dimensio
dos cartazes eleitorais e interditavam o
transporte de eleitores aos locais de votagio.
N&o se compreende como wm pais gque, ape-
sar da existéncia de institui¢des representa-
tivas, era governade por uma oligarquia, e
no qual o culto do imperador ocupava um
lugar tédo importante, tenha tomado tal
cuidado para assegurar um desenrolar equi-
tativo as operagdes eleitorais. Talvez tenha
sido causa & desconfianga ahsoluta reinante
entre os clis politicos. Qualquer que seja,
esta regulamentacéo fol adaptada de maneira
a poder se inserir na nova estrutura demo-
cratica instituida pela Constituicio de 1947

As Leis Eleitorais e a Constituicio de 1947

ApoOs a derrota do Japio em 1945, a dire-
¢&0 da Autoridade Aliada de Ocupacéio foi
confiada ao General Douglas MacArthur,
comandante-em-chefe das férgcas aliadas
(designads em seguida pela sigla SCAP).
Os objetivos da ocupacdo eram eliminar o
militarisme e ¢ nacionalismo militante, jul-
gar os criminosgos de guerra, afastar de to-
dos os postos de comando os responsdveis
pela politica de agressfo, desmantelar as
indistrias de guerra e, enfim, empreender
reformas politicas, econdmicas, pedagégicas
e sociais, proprias a possibilitar uma evolu-
¢ao democritica.

Em sua ultima sessfo, a antiga Dieta do
tempo de guerra ndoiou coin seriedade o5
textos legislativos necessarios para pér em
pratica as diretivas do SCAP concernentes
as eleigbes, & vida sindical e outras questdes.
Umea lei transferiu ac Estado o patriménio
privado da casa imperial, que se encontrou,
assim, subordinada a Dieta. A fim de pre-
parar o ¢caminho a uma nova evolugfo ideo-
légica, o shintoismo fol abolido como religifio
do Estado, permanecendo apenas a autoriza-
¢do para sua pratiea religlosa individual.
Pelo decreto imperial de 1.° de janeiro de
1946, o imperader renunciou oficialmente &
doutrina de suas origens divinas, destruindo,
assim, a estrutura ideolégica que tinha sido
erigida pelos militaristas para favorecer o
nacionalismo agressivo.

Uma nova Constitui¢do, gue, tedricamente,
era obra dos japonéses mas que, de fato,
foi imposta a0 povo japonés pelo SCAP, foi
elaborada criando um quadro institucional
no qual o Japdoc pudesse evoluir de acér-

do com principios democréiticos. Esta Cons-
tituicho foi apresentada pelo imperador,
aprovada pelo SCAP e ratificada pela Dieta
em fevereiro e margo de 1946. A inovacéo
maijs importante déste ndve texto residia
ne fato de que a soberania pertencia ao
povo € na¢ ao imperador. Este nfo era
senéo um sfmbolo do Estado e da unidade do
povo japonés, e se encontrave no trono nio
por direito divino mas pela vontade do povo.

A Constituicho garantia os direitos fun-
damentais do povo, da mesma maneira que
& Constituicio dos Estados Unidos, e estas
garantias estavam consagradas por uma De-
clara¢io de Direitos.

A Camara dos Pares foi abolida e substi-
tulde por ume Cémera de Conselheircs ow
Camara Alta. Os membros das duas Cama-
ras deviam ser eleltos, 0s conselheiros por
um perfocdo de quatro anos e os represen-
tantes por um periodo de seis anos.

A lei sbbre as eleiches para s Camara de
Representantes fol reformada pela Dieta, em
dezembro de 1945. A nova lei eleitoral defi-
nia condi¢des & cumprir para ser -eleitor,
assim como o processo de votacio. A idade
minima exigida para ser eleitor era de 20
em vez de 25 anos, e, pela primeira vez no
Japéo, o direito de voto fol estendido as
mulheres. O pafs foi dividido em 53 cir-
cunscrigbes eleitorais, e, em cada uma, era
eleito um representante pars 150.000 habi-
tantes.

As primeiras eleigdes organizadas confor-
me & nova lel, tiveram lugar em abril de
1946. Os partidos polfticos que solicitavam
os sufrigios eram os Partidos Liberal, Pro-
gressista, Socisl-Democréitico, Cooperador e
Comunists. Obtiveram, respectivamente, 139,
93, 92, 14 e 5 cadeiras. Um gabinete pro-
gressista liberal obteve o poder em maio de
1946,

A nova Constituigio entrou em vigor em
malo de 1947, Novas eleicies gerais tiveram
lugar em abril, conforme a nova lel que
estabelecia sistema de escrutinic uninomi-
nal no quadro de clrcunscrigdes territoriais
reduzidas. Apés as eleigdes de abril de
1947, importantes inovagdes foram introdu-
zidas neste sistema. Em dezembro de 1947
foi criada uma Comissdo administrativa na-
cional de eleigdes, com um poder geral de
contrble sobre tédas as eleigdes que se su-
cederiam no Japao. Em 1948, com o objetivo
de prevenir qualguer fraude eleitoral, =
Dieta adotou uma regulamentacfio que sub-
metia & dire¢do dos podéres publicos certos
aspectos das campanhas eleitorais, e impu-
nha o financiamento parcial destas camps-
nhas pelo Tesouroc. Esta regulamentacdo in-
troduzia, também, uma fiscaliza¢fio estrita



sbbre as cotas e as despesas dos partidos po-
liticos. Em 1950, a Dieta, a fim de codificar
a5 lels multiplas e os regulamentos existen-
tes em matéria eleitoral, adotou um texto
geral que dispunha sbbre eleigies nacionais
e eleigies locals. Levando em conta algu-
mas modificagbes posteriores, € esta lei de
1950 que regula, ainda hoje, o sistema elel-
toral japonés.

No que concerne & elei¢io da Camara de
Representantes, o regime oscilou entre trés
solugbes. A primeira lei, de 1889, criava cir-
cunscriges de fraca extenséo e cada uma
enviava & Cimara um 56 representante. A
de 1900 criava circunscrigées mais vastas,
elegendo, cada uma delas, de dols a doze re-
presentantes, salvo certas zonas urbanas que
elegiam somente um. Em 1918, voltou-se ao
sistema uninominal. Em 1925, criaram-se
circunserigbes de importincia média, elegen-
do varios deputados. Em 1945, o pals foi di-
vidido em ecircunscriches de dimensfio mé-
dia, elegendo, cada uma, de um a cilico re-
presentantes, e éste sistema esta, ainda, em
vigor.

Nenhuma destas divisdes encontrou apro-
vagho unanime. Os partidirios do sistema
atual sustentam que o escrutinic uninominal
favorece & corrupgio e aos candidatos que
dispfem de mais tempo junto & seus eleitores,
enquanto que os mais qualificados nio po-
dem agir assim. Mas a procura constante de
métodos, assegurande escrutinios mais inte-
gros e realmente mais democraticos, provocou
numerosas e violentas criticas, relativamente
a0 sistema eleitoral atual. Seus adversirios
alegam que circunscri¢gbes menores, elegendo
um s6 representante, concorrerfio contra a
multiplicidade dos partidos atuais. Além dis-
so0, os gastos das campanhes eleitorals seréio
menos pesados, o que encorajari candidatu-
ras de pessoas competentes.

A Camara Alta, chamada Cémara dos
Conselheiros, constitui com a Cimara dos
Representantes a Dieta ou Assembléia na-
cional. Ela se compde de 250 membros. Cem
conselheiros sfio eleitos pela nacdo inteira,
considerada como um inico e s6 distrito elei-
toral. Este sistema tem por objetivo favore-
cer a eleicio de personalidades eminentes,
representando os diferentes campos da ativi-
dade nacional. Os 150 restantes sfo eleitos
pelas 46 prefeituras, das quais cada uma
constitti um distrito eleitoral, e designa de
2 a 8 conselheiros. Ninguém pode ser eleito
para a Cimara dos Conselheiros se nao tiver
30 anos completos. A Comissdo Administra-
tiva: das FEleigdes considera que © papel da
Camara dos Conselheiros é “de moderar a
CaAmara Baixa, quando esta se torna teatro
de lutas politicas ou quando um partide ma-
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joritario ai faz sentir sua pressao”. Mas o Po-
der Legislativo pertence, em tltima instén-
cia, & Caimara Baixa, que pode, se assim o
desejar, adotar uma lel em segunda discussio
e assim prosseguir contra a CAmara Alta.

Desde as primeiras eleigbes gerais de abril
de 1946, os sufrigios se dividiram, segundo
proporedes mais estdvels, a maforia dos votos
pertencendo aos partidos conservadores, uma
minoria importante aos partidos socialistas e
um pequenc nuimero ao partido comunista,
A excecio de 1946, os partidos minoritarios
e os independentes nio desempenharam ne-
nhum papel de importdneia. O Partido Libe-
ral-Democratico foi criado em 1955 pela fu-
s80 dos partidos Liberal e Democratico, de-
tendo o poder desde ent&o.

A regulamentagio rigorosa que regia as
eleicies antes da guerra foi considerivel-
mente abrandada durante os primeiros anos
de ocupacio.

Mas, em seguida, a Dieta resoclveu recolo-
car em vigor, refor¢ando-o, o regime de
antes da guerra. Estas medidas foram apli-
cadas desde a campanha eleitoral de 1849,
Diversas restrigées foram colocadas aos dis-
cursos politicos que podia pronunciar um
candidato ¢ a0 material de propaganda gque
lhe era facultade distribuir. As autoridades
cohcluiram, até mesmo, que a lei eleiforal
proibia aos jornais apoiar ou atacar candi-
dato ou partide. Ainda que éstes regulamen-
tos tenham sido ligeiramente abrandados em
1950, as modificagbes trazidas posteriormente
pela Dieta, em quase tédas as secdes, conti-
nuaram a restringir, ainda, o campo de acéo
de certas manobras eleitorais consideradas
como perfeitamente licitas na maioria dos
paises.

Em 1952, a Comissio Administrativa Na-
cional de Eleictes foi dissolvida e substitufda
pela instituicdo de autonomia local, cujo ser-
vico de eleicoes exerce, de hoje em diante,
uma supervisio sdbre o conjunto do sistema
eleitoral. O Comité Administrativo Central
de Eleicbes, composto de 5 membros, supervi-
siona a eleigio dos conselheiros no quadro
da circunsericdo nacional. © diretor da ins-
tituigio de autonomia local tem méo forte
sHbre tddas as outras operagdes eleitorals,
por intermédio de comités administrativos
elettos, nas diferentes localidades.

O Japdo pds em prética um dispositivo
administrativo muito eficaz de supervisio
para todas ag eleigbes, assim & Dieta como
aos orghos locals. XEsta supervisfo nio se
limita apenas &s apuragdes de escrutinio, mas
visa a evitar as fraudes eleitorais e a sub-
meter as questbes litiglosas no julgamento da
Cérte Suprems.
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As restrices impostas a tddas as formas
de propaganda eleitoral por meio da impren-
ga, por cartazes € discursos, levaram os poli-
ticos japonéses s conceber novos métodos que
nio os visados pela lei: difusdo de discursos
gravados, lancamento aérec de material de
propaganda, presenca nas festas de aniversi-
rio dos eleitores, distribuigio de fésforos em
caixas contendc propagands e, nas regibes
rurais, distribuicio de saqué durante reu-
niGes da comunidade (Ohimachi).

Novas modificactes foram ainda introduzi-
das aos textos para fazer frente a estas for-
mas. As proibicdes gue figuram hoje nas leis
eleitorais sfio tho diversas e tio muiltiplas que
as autoridades eleitorais encontram as maio-
res dificuldades em fazé-las respeitar, e €,
muitas vézes, dificil saber se tal cu qual pra-
tica constitul ou nac uma infragio & lei.

O interésse que a Dieta tem pelo aperfei-
goamento do regime eleitoral e 0 que a im-
prensa tem, por seu lado, por esta questfio,
evidenciam que a democracia parlamentar
funciona normalmente e gue comega a ser
umsa das estruturas permanentes da vida do
povo japonés. B uma realidade sbbre a qual
deverdo refletir sériamente os criticos asid-
ticos e africanos da democracia parlamentar,
assim como os politicos que reclamam formas
modernizadas de democracia, pretendendo que
convém melhor 2 seu povo.

As Eleicbes Gerais de 1963

As ultimas eleigbes gerais, que tiveram
lugar no Japho, sio as de 22 de novembro
de 1963. Foram marcadas pelo retdrno ao
poder dos Liberais-Democratas gque, com
12 aliados independentes, conseguiram 285
lugares em 1967, na Camara dos Represen-
tantes. O cargo de Primeiro-Ministro foi
confiado pela segunds vez & M. Hayato
Ikeda. B interessante notar alguns edito-
rials e artigos publicados nos jornais japo-
néses antes das eleicoes submetidas a lel
eleitoral, porque éles mostram com ¢ue so-
lidez os principios da democracia estfo
agora enraizados no Japdo, e com que vigi-
lancta o povo Japonés cuida de proteger
éstes principios contra qualquer dano, por
insignificante que seja.

Em um artigo do Japan Times, em data
de 17 de agdsto de 1963, intitulado Plano de
Reforma Eleitoral, Kazug Kuroda exami-
nave as fraquezas do sistems eleitoral
japonés, pondo em reléve principalmente
05 inconvenientes que pode apresentar a
eleicfo de vArios deputados por circunscri-
¢Ao: quando um partido apresenta dois
candidatos na mesma -circunscrigic, geral-
mente o mais conhecido dos dois retine a

major parte dos votos dados & éste partido;
acontece entdo que o segundo candidato
n&o é eleito, se bem que o nimero de votos
totalizado pelo partido tenha sido normal-
mente suficiente para fager eleger os dois
candidatos. Seja, por exemplo, uma cir-
cunscri¢io que deva eleger dois deputados;
A ¢ B se apresentam pelo partido X e C
pelo partido ¥; o candidato A obtém 25.000
votos, o candidato B 10.000 votos e o can-
didato C 12.000 votos; A e C serio eleitos,
dquando A e B tinham obtido em conjunto
35.000 votos, conira 12.000 sdmente para o
partidec ¥. O mesmo auior considerava
que, para sanar ¢ defeito do sistema de
uma s0 cadeira por circunscrigdo, convi-
ria, como o propbés © subcomité do regi-
me eleitoral do Partido Liberal-Democrata,
adotar o plano chamado Hagenbach-Bis-
choff, do professor suico do mesmo nome,
que previu uma representacéio proporcional
com recuperacio de sufrigios excedentes.

O autor de um editorial do Mainichi Dai-
Iy News, de 13 de setembro de 1963, inti-
tulado Dinheiro e Politica, levantou s ques-
téo das relagles indecorosas gue existem
entre a politica e o dinheiro, condenando
severamente “os dons de valor desprezivel
recebidos pelas diversas facgbes do Partido
Conservador.” Ele escreve, notadamente:

“Pode-se dizer que todos os vicios politi-
cos — irregularidades eleitorais, escln-
dalos politicos, corrupgdes — tém por
origem a gestio desonesta, sob uma for-
ma ou cutra, dos fundos politicos. Elei-
¢Oes irrepreensiveis tornam-se uma qui-
mera. enquanto ums 5érie de medidas
néo forem postas em pratica para im-
por a utilizagéo legal dos fundos & dispo-
sigho dos partidos polfticos,

Para remediar esta situacfio lamentdvel,
temos fregiientemente sublinhado a ne-
cessidade de recolher os fundos, ende-
re¢ando-os aos membros dos partidos.
Como na Inglaterra, as cotas de seus
membros deveriam ser o principal re-
cursc financeiro dos partidos.”

Um editoria]l publicado em The Japan Ti-
mes, onze dias sdbmente antes das eleigbes
gerals, sob o titulo Por Fleicbes Honestas,
exortava 0 povo japonés a encorajar e aju-
dar da melhor maneira os candidatos a se
resguardarem de todo o compromisso.

“A campanha para eleicbes honestas
esta organizada As expensas da Nacho,
¢ milhares de iens sfo gastos cada ano
para assegurar seu sSucesso. A Fe-
deracéio, para a probidade nas opera-
ghes eleitorais, é o centro diretor, en-
quanto que os comités de acdo fun-
ctionam em escaldes locais. C bureaw
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eleltoral do Ministro do Interior estad ai
interessado e o© Tesouro verte somasas
consideriveis para financiar a campa-
nha.

Se esta campanha ndo produz resulta-
dos satisfatorios, apesar do dinheiro e
dos esforcos que ai sAo empregados, €
necessrio achar a razao principal no
fato que as irregularidades cometidas
sio tho proximas das atividades nor-
mais e permitidas, que a malor parte
daqueles que infringem a lei ndo estdo
plenamente conscientes do carater ili-
cito e repreensivel de seus atos.

As autorldades estdo vigilantes e, entre-
tanto, constatam-se irregularidades es-
treitamente ligadas &s atividades nor-
mais. Isto nfio quer dizer que a Nagio
Japonésa seja mais desonesta que a
maior parte das outras, mas ela é as vézes
avéssa & certas formas de contrble ad-
ministrativo.”

Se bem que os partidos politicos do Japio
estejam organizados democriaticamente, as
facgdes que al se crlam tendem a enfraque-
cé-los. Assim, Takeo Miki, presidente do
Conselho das Pesquisas do Partide Liberal-
Democrata, advertin o Primeiro-Ministro
Ikeda que as facches desgastam a umi-
dade e a moral déste partido. As faccdes,
assim como as irregularidades em periodo
de eleig0es, nfo sdo todavia, mais que de-
feitos menores, em um sistemna que, no
seu conjunto, ¢ resolutamente democratico.
Mesmo com lels eleitorais rigorosas, a eli-
minacfio total de tdéda irregularidade €
virtualmente impossivel. As eleigdes locais,
para prefeito, e nacionails de novembro de
1863 se desenrglaram sem incidentes gra-
ves, Desde entfo, a campanha para o melho-
ramento das normas de conduta em matéria
eleitoral prossegue. Em um recente relatd-
rio do mencionado Conselho, dirigido ao Pri-
meiro-Ministro, lemos o seguinte:

“Temos pesadas responsabilidades, deve-
mos nos restringir a uma disciplina mais
estrita e saber adaptar-nos a uma refor-
ma. A major parte de nés deve agora
fazer a prova de principios morais eleva-
dos e de perfeita integridade, o que é a
propria esséncia do nosso partido. Néo te-
mos o direito de estar satisfeitos conosco
simplesmente porque somos um partido
majoritario.”

Uma declaragio déste teor, vinda de um
érgio de partido no poder, mostra hem que
as raizes da democracia estho agora firme-
mente implantadas nsa nacfc japonésa.

LEGISLACAQ ELEITORAL JAPONESA
1) Dispositivos Constitucionais

THE CONSTITUTION OF JAPAN
(November 3, 1946)

Enforced as from May 3, 1947

Article 15. The people have the inaliena-
ble right to choose their public officlals and
to dismiss them.

2. All public officials are servants of the

whole community and not of any group
thereof .

3. TUniversal adult suffrage is guaranteed
with regard to the election of public offi-
cials.

4. In all elections, secrecy of the ballot
shall not be violated. A voter shall not be
answerable, publicly or privately, for the
choice he has made.

PUBLIC OFFICERS ELECTION LAW
(Law N. 100, Apr. 15, 19500

CONTENTS
CHAFPTER I
GENERAL PROVISIONS

Article 1
Object of Law
Article 2
Scope of application of Law
Article 3
Definition of public offices
Article 4
Regular number of members
Article §
Management and supervision of affairs
of election
Article 5-2
Central Election Management Council
Article 6
Enlightenment and publicity, etc., rela-
tive to election
Article 7
Assurance of fair and just regulation of
elections
Article 8
Special measures for specific areas

CHAFTER II
RIGHT TO ELECT AND RIGHT TO
BE ELECTED

Article 9
Right to elect
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Article 10 Article 27
Right to be elected Inspection of supplementary list of
Article 11 electors
Article 28

Perscns not possessing right to elect
and right to be elected

CHAPTER II1

DISTRICTS RELATIVE TO ELEC-
TION

Article 12
Units for election
Article 13

Constituencies for members of House
of Representatives

Article 14

Constituencies for members of House
of Councillors elected from local conhs-
tituencies

Article 15

Constituencies for members of
assembly

Article 15-2

Special provisions as to constituencies
during election period

Article 16

Change of constituency and status of
incumbent members

Article 17
Voting districts
Article 18
Ballot-counting districts

CHAPTER 1V
LIST OF ELECTORS

Article 19
Types of lists of electors
Article 20
Preparation of basic list of slectors
Article 21
Preparation of basic list of electors as
respects mariners
Article 22
Inspection of basic list of electors
Article 23
Filing of objections
Article 24
Filing of complaints
Article 25
Basic list of electors becoming final and
conclusive
Article 26

Preparation of
electors

local

supplementary list of

Effect of supplementary list of electors
Article 29
Filing of objections and complaints
against supplementary list of electors,
ete.
Article 30
Re-preparation of list of electors

CHAPTER V
DATE OF ELECTION

Article 31
General election

Article 32
Ordinary election

Arficle 33
Ordinary election; election held becau-
se of expiration of term of office of
chief executive officers; election held
because of establishment of local public
bodies

Article 34
Other elections

CHAPTER VI
YOTING

Article 35
Method of election
Article 36
Single vote per capita
Article 37
Voting overseers
Article 38
Voting witnesses
Article 39
Voting place
Article 40
Qgening and closing hours of voting
place
Article 41
Notification of voting places
Article 42
Registration in list of electors and
voting
Article 43

Voting by persons not possessing right
to elect on date of election

Article 44
Voting at voting places
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Article 45

Voting slips furnished, and form the-
reof

Article 46

Entries to be made on ballots and
putting into ballot box

Artiecle 47

Voting with braille
Article 48

Voting by proxy
Article 49

Voting by absentees
Article 50

Confirmation of electors and refusal of
voting

Article 51

Voting by persons who have been orde-
red to withdraw

Article 52
Secrecy of votes
Article 53
Closing of ballot box
Article 54
Record of voting
Article 55
Forwarding of ballot box etc.
Article 56
Voting date accelerated
Article 57
Voting date deferred
Article 58
Persons admitted to polling place
Article 59
Demand for action to maintain orde
in polling place :
Article 60
Meaintenance of order in polling place

CHAPTER VIL
BALLOT-COUNTING

Article 61
Ballot-counting officers
Article 62
Ballot-counting witnesses
Article 63
Setting up of ballot-counting place
Article 64

Notification of time and place of bal-
lot-counting

Article 65
Date of ballot-counting

Article 66
Ballot-counting
Article 67

Decisionn on effect of votes at time of
ballot-counting

Article 68
Invalid votes
Article 68-2

Effect of vote for candidates having
one and same name etc.

Article 6%

Attendance at ballot-counting
Article 70

Preparation of record of ballot-counting
Article 71

Preservation of cast ballots, records of
voting and of ballot-counting

Article 72

Ballot-counting in re-election held be-
cause of partial invalidity

Articte 73
Ballot-counting deferred
Article 74
Conitrol of pallot-counting places

CHAPTER VIII

ELECTION MEETING AND REGIO-
NAL ELECTION MEETING

Article 75
Chief election officer and regional chief
election officer

Article 76
Election witnesses

Article 77
Place where election meeting and re-
gional election meeting are held

Article 78
Time and place of election meeting and
of regional election meeting

Article 79
Joint handling of businesses of ballot-
counting and of election meeting

Article 80
Convention of election meetin? and re-
gional election meeting

Article 81
Convention of election meeting in case
of House of Councillors members elec-
ted from national Constituency

Article 82
Attendance at election meeting and re-
gional election meeting
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Article 83
Preparation of record of election and
preservation of record of election and
other relative papers

Article 84
Election meeting or regional election
meeting, deferred

Article 85

Control of places of election meeting
and regional election meeting

CHAPTER IX
CANDIDATES FOR PUBLIC OFFICES

Article B6
Report of candidacy for public office,
ete.

Article 87
Prohibition of double candidature

Article BY-2
Restriction on running of persons who
retired from office of governor or mayor

Article 88
Restriction on running of persons en-
gaged in businesses connected with
election

Article B9
Restriction on candidacy of government
employees

Article 90
Retirement of public officers by reason
of running for election

Article 91
Cases where candidacy is deemed to
have been withdrawn because of having
become government employee

Article 92
Depaosits

Article 93
Forfeiture of deposits

Article 94
Deleted

CHAFPTER X
SUCCESSFUL CANDIDATES

Article 95
Successful candidate
Article 96
Decision on rectification of successful
candidate
Article 97
Substitution of successful
from among lesser candidates
Article 98
Loss of right to be elected and deter-
mination of suceessful candidate

candidate

Article 59
Successful candidate ceasing to be such
because of loss of right to be elected
Article 100
Successtul election without voting
Article 101
Report, notice and notification of de-
termination of successful candidates
Article 102
Suceessful election when effective
Article 103
Special provisions as to cases successiul

candidate 18 in offices prohibited to be
concurrently assumed, etc.

Article 14
Lass of successful candidacy of assem-
bly members or chief executive officer
of local public bodies in case of fallure
to quit contractor’s job, ete.

Article 105
Issue of certificate of successful elec-
tion and notification

Article 106
Report snd notification, in case there
is no successful candidate, ete.

Article 107
Notification in case of ineffective elec-
tion or of invelidation of successtyl can-
didacy

Article 108

Report on successful candidacy, ete,

CHAPTER X1
SPECIAL ELECTIONS

Article 109

Re-election of members of House of
Representatives, members of House of
Councillors elected from local constl-
tuencies, and chief executive officer of
local public bodies

Article 110
Re-election of members of House of
Councillors elected from national cons-
tituency and members of assembvly of
local public bodies

Ariicle 111
Notice in case members or chief exe-
cutive officer is wanting, ete.

Artiele 112
Filling of vacancy of House or assem-
bly members or of chief executive offi-
cers from among lesser candidates

Article 113
By-election and election for increase of
members
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Article 114

Election in case chief executive officer
is wanting or has offered to retire

Article 115

Successful candidates in case of joint
elections and of election of members of
different terms of office

Article 116

General election in case neither mem-
bers nor successful candidates exist

Arilcle 117

Election for establishment of cities,
towns or villages

Article 118
Deleted

CHAFPTER XII

SPECIAL PROVISIONS FOR CON-
DUCTING ELECTIONS SIMULTANE-
OUSLY

Article 119

Scope of elections simultaneously con-
ducted

Article 120

Procedures for deciding whether elec-
tions are to be conducted simultane-
ously

Article 121
Election of city, town, or village sus-
pended until simultaneous conduction
of elections is decided upon

Article 122

Notification of date, period etc. of
supplementary list of electors

Article 123
Provisions relative to voting, vote coun-
ting and election meeting, applicable
Article 124
. Accelaration of voting date
Article 125
Voting date deferred
Article 126

Postponement of date of election in
case candidates for chief executive offi-
cer has diminished to one

Article 127

Successful election without voting
Article 128

Deleted

CHAPTER XIII
ELECTION CAMPAIGN

Article 129
Period of election campaign

193

Article 130

Setting up of and report on election
campaign office

Article 131
Number of election campaign offices
Article 132

Restriction on election campaign offi-
ces on election day

Article 133
Prohibition of resting shelter, etc.

Article 134
Order for closing election campaign of-
fice

Article 135

Prohibition of election campaign by
persons connected with election busi-
nesses

Article 136
Prohibition of election campaign by
specified public officers

Article 137
Prohibition of election campaigh by
teachers taking advantage of their po-
sitions

Article 137-2

Prohibition of election campaign by
minors

Article 137-3
Prohibition of election campaign by

persons not possessing right to elect or
to be elected

Article 138
Door to door visits

Article 138-2
Prohibition of signature collection cam-
paign

Article 138-3

Prohibition of publication as to popu-
larity-testing poll

Article 139
Prohibition of entertainments
Article 140
Prohibition of ncts of demonstration
Article 140-2
Prohibition of repeated yelling
Article 141
Use of automobiles, loud-speakers, and
ships
Article 141-2

Restriction on persons riding automobi-
les, ete.

Article 141-3
Prohibition of election cambpaign acts
on vehicles
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Article 142
Distribution of writing and pictures
Article 143
Putting up of writings and pictures
Article 144
Number of posters
Article 145
Places where posters are put up
Article 146
Restriction on acts evasive of prohibi-
tions regarding distribution or putting
up of writings and pictures
Article 147
Removal of writings and pictures
Article 148

Freedom of news, articles, ete. in news-
papers and magagines

Article 148-2

Restriction on improper use,

newspapers and magazines
Article 149

Advertisements in newspapers
Article 150

Broadcasting of political views
Article 151

Broadcasting of backgrounds
Article 151-2

Cases where broadcasting of political
views and of background is suspended

Article 151-3

Fair and just election broadcasting as-
sured

Article 151-4
Restriction on election campaign broad-

ete, of

casting

Article 152
Compulsory government-held meeting
for joint speeches

Article 153

Meeting for joint speeches, by whom
held
Article 154
Speakers at meeting for joint speeches
and prohibition of use of recording
plates
Article 155
Determination of plans for meeting for
joint speeches and notification thereof
Article 156
Participation in joint-speeches meetings
held not ander group-organizing plan

Article 156-2

Participation in joint-speeches mee-
tings held under group-orgahizing plan
Article 157

Participation in meetings for joint
speeches after designated date

Article 158
Manner of publicizing meetings for
joint speeches

Article 158-2

Cases where meeting for joint speeches
is suspended

Article 159
Maintenance of order in places where
meeting for joint speeches is held

Article 160
Other matters necessary for meetings
for joint speeches and businesses vela-
tive to carrying out such meetings

Article 160-2
Non-compulsory government-held mee-
tings for joint speeches

Article 161
Meeting for individual speeches held by
utilizing public establishments

Article 182
Speakers at meetings
speeches

Article 163
Filing report for holding meeting for
individual speeches

Article 164
Use free of charge of establishment for
meeting for individual speeches

Article 164-2
Restrictions on meetings for individual
speeches

Article 164-3
Prohibition of other meetings for spee-
ches ’

Article 164-4

Use of recording plates in meeting for
individual speeches and on-the-street

speeches
Article 164-5
On-the-street speeches

Article 164-6
Prohibition of on-the-street speeches
&t night

Article 164-7
Special provisions as to on-sireet-spee-
ches in election of member of Hou-
se of Councillors elected from national
constitueney

for individual



Article 164-8

Restriction on election campaign wor-
kers, etc. in caze of on-the-street spee-
ches

Article 165

Restriction on other meeting for spee-
ches, etc. on the day of meeting for
joint speeches

Article 165-2
Restrictions on meetings for speeches,
etc. in case of elections held with pro-
Ximity in time

Article 166

Prohibition of speeches in some specific
buildings and establishments

Article 1687
Issue of official election bulletin
Article 168

Application for inclusion in official elec-
tion bulletin

Article 169

Procedures for issuing official election
bulletin

Article 170
Distribution of official election bulletin
Article 171

Cases where issue of official election
bulletin is suspended

Article 172
Other necessary matters with regard
to official election bulletin

Article 172-2
Non-compulsory issue of official elec-
tion bulletin

Article 173
Putting up on hulletin-board of names,
etc. of candidates

Article 174
Period of putting up notice of names,
etc. and the order in which notices
appear, and other procedures relative
to notice

Article 174-2
Cases where putting up notice of na-
mes, etc. 1s suspended

Article 115
Other necessary matters relative to
putting up netice of names, etc.

Article 175-2

Puiting up notice of names,
polling booth

Article 176
Use of means of communication

ete. at
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Article 177
Mediation for return and prohibition
of transfer of fuel, paper, etc.

Article 178

Restriction on acts of courtesies after
election day

CHAPTER XIV

INCOME AND EXPENDITURE AS
WELL AS DONATIONS FOR ELEC-
TION CAMPAIGN

Article 119
Definition of income, donation and ex-
penditure

Article 130
Appointment of person in charge of
accounting and filing report thereof

Article 181
Removal and resignation of person in
charge of accounting

Article 182
Change of person in charge of accoun-
ting

Article 183
Duties of person in charge of accoun-
ting performed by another

Article 183-2
Effect of report relative to person in
charge of accounting

Article 184
Prohibition of receipt of donations ex-
penditures before filing of report

Article 185
Keeping of books of account and en-
tries therein

Article 186
Submission of detailed statements

Article 187
Power to expend of person In charge
of accounting

Article 188
Taking of receipts and forwarding the-
reof

Article 189
Submission of report on income and ex-
penditure for election campalgn

Article 190
Transfer of businesses to new person
in charge of accounting

Article 191

Preservation of books and documents
Articie 192

Publication, preservation and inspection
of reports
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Article 153

Demand for submission of materials for
investigation of reports

Article 194

Restriction on amount of expenditures
for election campaign

Article 195

Restriciion on amount of expenditures
for election campaign in cases of par-
tial invalidity of election and of post-
poned voting

Article 196

Notification of restricted amount of ex-
penditure for election campaign
Article 197
Scope of moneys not deemed to be
expenditures for election campaign
Article 197-2
Amount of reimbursement of actual
expenses and compensation

Article 198

Deleted
Article 199

Prohibition of some specific donations
Article 159-2

Prohibition of donations by candidate
for public office, ete.

Article 199-3

Prohibition of donations by corpora-
tions, etec. with which candidate for
public office has relationship

Article 200
Prohibition of solicitation, demand, ete,
for donations to specific persons

Article 201

Prohibition, and vesting in national
treasury, of anonymous donations, etc.

CHAPTER XI1V-II

SPECIAL PROVISIONS AS TO ELEC-
TION OF MEMBERS OF THE HOUSE
QOF REPRESENTATIVES AND MEM-
BERS OF THE HOUSE OF COUN-
CILLORS

Article 201-2

Scope of special provisions
Article 201-3

Deleted
Artlcle 201-4

Special provisions as to amount of
expenditure for election campaign

CHAPTER XIV-III

POLITICAL ACTIVITIES OF POLI-
TICAL PARTY AND OTHER POLITI-
CAL ASSOCIATION IN ELECTIONS

Article 201-5
Control of political activities in general
election

Article 201-6
Control of political activities in ordi-
nary election

Article 201-%
Control in cases of re-election and by-
election of members of House of Re-
presentatives and of members of Hou-
se of Councillors

Article 201-8
Control in cases of election of prefectu-
ral governors and of mayors

Article 201-9
Political activities in case two or more
elections are held

Article 201-10
Manners in which political activities are
engaged in

Article 201-11
Restrictions on meetings for political
speeches, etc.

Article 201-12
Prohibition of repeated yells and ins-
cription of candidate’s name

Article 201-13
Organs of political parties and other
political associations

CHAPTER XV
DISPUTES

Article 202
Filing of complaint relative to effect
of election of assemblymen or chief
executive officers of local public bodies,
and petitionary appeal

Article 203

Sult relative to effect of election of
assemblymen and chief executive offi-
cer of local public bodies
Article 204
Suit relative to effect of election of
members of House of Representatives
and members of House of Councillors
Article 205
Ruling, decision or judgment on invali-
dity of election
Artiele 206

Filing of complaint and petitionary
appeal relative to effect of successful
candidacy of assemblymen and chief
executive officer of local public bodies
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Article 207
Suit relative to effect of suceessful can-
didacy of assemblymen or chief exe-
cutive officer of local public bodies
Article 208
Suit relative to effect of successful can-
didacy, of members of House of Repre-
sentatives and of House of Councillors
Article 209
Riuling, decision or judgment of invali-
dity of election in disputes as to effect
of successful candidacy
Article 209-2
-Potential invalid votes in disputes rela-
tive to effect of successful candidacy
Article 210
Deleted

Article 211
Sult for invalidating successful candi-
dacy because of election offenses com-
mitted by genersl campaign manager
or by person in charge of accounting

Article 212
Deleted

Article 213
Setilement of disputes

Article 214
Institution of disputes and execution of
measures taken

Article. 215
Delivery of written ruling and written
decision, and netification of tenor the-
reof

Article 216
Law of Petitionary Appeals applicable

Article 217
Jurisdiction of suits

Ariicle 218

Attendance of public procurator at sults
relative to elections

Article 219
Laws and rules of procedure applicable
to suits relative to elections

Article 220
Notlee and forwarding of copy of jud-
gment in suits relative to elections

CHAPTER XVI
PENAL PROVISIONS

Article 221
Offence of bribery and
with benefits

inducement

Article 222

Offence of bribery and inducement
with benefits committed to & number
of persons

Article 223

Offence of bribery and inducement
with benefits committed to candidate
for public office or successful candidate

Article 223-2

Offence of improper use of newspapers
and magazines

Article 224

Confiscation in case of offence of bri-
bery and inducement with benefits

Article 224.2
Offence of alluring with decoy
Article 225

Offence of interfering with freedom of
election

Article 226

Offence of interfering with freedom of
election through sahuse of official po-
wer

Article 227

Offence of breaking secrecy of votes
Article 228

Offence of interfering with votes

Article 229
Offence of violence, riot, ete., com-
mitted towards persons conhected with
election businesses, or fittings, etc.
Article 230

Offence of interfering with election
committed by number of persons

Article 231
Offence of carrying arms

Article 232

Offence of carrying arms in polling
place, ballot-counting place, place of
election meeting, etc.

Article 233
Confiscation of arms carried

Article 234

Offence of instigating election offences
Article 235

Offence of publishing false matters

Article 235-2

Offence of newspaper or magazine im-
pairing and just election
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Article 235-3

Viclation of restriction on election cam-
paign broadcast, etc.

Article 236
Offence of fraudulent registration, false
declaration, etc.

Article 237

Offence of casting vote fraudulently,
counterfeiting or tampering with ballot

Article 237-2
Violation of duty to make entries in
voting by proxy

Article 238
Offence of witness's neglect of duty

Article 239
Violation of restrictions on advance
election campalgn, persons in teaching
positions taking advantage of positions,
door to door visits etc.

Article 238-2

Violation of restriction on advance elec-
tlon campaign effected through taking
advantage of positions of government
emplovees, etc

Article 240

Violation on restrictions on election
campaign office, resting shelter, etc.

Article 241
Violation of setting up of election cam-
paign office; violation of prohibition of
election campaign by specified govern-
ment employees, etc.

Article 242
Violation with respect to report of
setting up and indication of election
campaign office

Article 242-2
Violation of prohibition of publication
as to popularity-testing poll

Article 243
Violation of various prohibitions on
election campaign — Part 1

Article 244
Violation of wvarious prohibitions on
election campaign — Part 2

Article 245

Violation of restriction
courtesies after election day

Article 246
Violation of control of income and ex-
penditure relative to election campaign

on acts of

Article 247
Violation of prescribed amount expen-
ses for election campaign

Article 248
Violation of restriction on donations

Article 249
Violation of restriction on solicitation,
demand, ete. for donations

Article 249-2
Viclation of restriction on donations by
candidate for public office, etc.

Article 249-3
Violation of restriction on donations hy
companies, etc. with which candidate
for public office, etc. has relationship

Article 250
Imposition of both imprisonment wi-
thout hard labor and fine; punishment
of grave neglicence

Article 251
Successful candidacy invalld because of
election cffence committed by success-
ful candidate

Article 251-2
Successful candidacy invalid becsuse of
election offence committed by general
campaign manager and person in char-
ge of accounting

Article 252
Suspension of right to elect and to be
elected of persons punished for election
offences

Article 252-2

Violation of control of political actlvi-
ties of political parties and other politi-
cal associations

Article 253

Period of limitation of offences
Article 253-2

Handling of eriminal cases

Article 254

Notice of execution of punishment of
successful candidate, ete.

Article 255

Application of penal provisions in case
of votes cast by absentees

CHAFPTER XVII
ADDITIONAL PROVISIONS

Article 256

Computation of term of office of mem-
bers of House of Representatives
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Article 257
Computation of term of office of mem-
bers of House of Councillors
Article 258
Computation of term of office of mem-
bers of assembly of local public bodies
Article 259
Computation of term of office of chief
executive officer of local public bodies
Article 260
Term of office of members elected to
1ill vacancy
Article 261
Burden divided between State and local
public bodies of costs of management
of elections
Article 261-2

Pinancial measures &as Lo  expenses
for constant enlightenment concerning
election
Article 262
Financial measures as to meansgement
of election common for each election
Article 263
Expenses borne by national {reasury for
management of election of members of
House of Representatives and of House
of Councillors
Article 264
IExpenses for management of election
of assemblymen and chief executive
officer of local public hodies, borne by
loca! public bodles
Article 265
Deleted
Article 266
Special provislons as to specizl wards
Article 267
Speclal provisions as to federation of
local public bodies
Article 268
Special provisions as to property wards
Article 269
Application of this Law in relation to
specific cities
Article 270

Residence requirements in relation to
persons repatriated from overseas and
persons hospitalized

Article 270-2

Time for filing reports, etc. in connec-
tion with election

Article 271

Special provisions as to constituencies
of assemblymen of the to, do, fu or ken

Article 271-2

Special provisions as to re-election held
by reason of partial invalidity

Article 271-3

Special provisions as to cases of rene-
wed candidacy )

Article 272

Orders, etc. concerning enforcement of
this Law

Article 273
Delegation of election business

SUPLEMENTARY PROVISIONS

Schedule I
Schedule IT

AMENDMENTS

1) Law No. 2, Feb. 1, 1951
2) Law No. 18, Mar. 13, 1951
3) Law No. 25, Mar. 19, 1851
4) Law No. 94, Apr. 21, 1952
5) Law No. 2561, Jul. 31, 1952
6) Law No. 262, Jul. 31, 1952
7} Law No. 289, Jul. 31, 1852
$) Law No. 306, Aug, 15, 1952
9) Law No. 307, Aug, 16, 1852
10) Law No. 180, Aug, 7, 1953
11) Law No. 213, Aug. 15, 1953
12) Law Neo. 122, May, 24, 1954
13) Law No. 163, Jun. 8, 1954
14) Law No. 170, Jun. 10, 1954
15) Law No. 207, Dec. 8, 1954
16) Law No. 4, Jan. 28, 1855
17 Law No. 183, Dec. 14, 19565
18) Law No. 8, Mar. 15, 1956
19) Law No. 954, May 4, 1956
20) Law No. 148, Jun. 12, 1956
21) Law No. 163, Jun. 30, 1936
22) Law No. 158, Jun. 1, 1957
23) Law No. 159, Jun. 1, 1857

CHAPTER XVI — PENAL PEOVISIONS

(Offence of bribery and inducement
with benefits)

Article 221. Any person who commitied
any of the acts mentioned under the follo-
wing items shall be punished with impri-
sonment with or without hard labor for &

Na impossibilidade de transcrever, na integra,
a Lei n.0 10071950, em virtude de sua extensfo
(273 artigos), registramos, dado o seu malor In-
terésse, o capitulo referente a3 disnosigh2s prnzis.
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term not exceeding three years or a fine
not exceeding fifty thousand yen:

1) when one has furnished, or offered or
promised to furnish moneys, goods, and
other benefits of proprietary nature,
or public or privale service to electors
or persons engaged in election cam-
paign, or entertained, or offered or
promised to entertain them, for the
purpose of acquiring, or causing to
acquire or not to acguire a successful
candidacy;

%) When one has induced electors or
persons engaged in election campaign,
for the purpose of acquiring, of cau-
sing to acquire or not to acquire &
successful ecandidacy, through taking
advantage of water utilization, farm
tenancy, obligations, donations, and
other special direct relationship of
interest in favor of said persons or of
shrines and temples, companies, part-
nerships or associations, a city, town,
or village, etc., with which said per-
sons have relationship;

3) When one has done any of the acts
mentioned under item (1) to electors
or persons engaged in election cam-
paign, for the purpose of making it
compensation for casting or not cas-
ting votes, engaging or discontinuing
to engage in election campaign, or
using influence or canvassing or soli-
citing therefor;

4) When one has taken or demanded the
acts of furnishing or entertainments
mentioned under item (1} or the pre-
ceding item, or has consented to the
offers mentioned under item (1) or
the preceding itemy, or has responded
to or invited the inducements men-
tioned under item (2); '

5} When one has delivered, or offered or
promised to deliver moneys or goods
to persons engaged in election cam-
paign, for the purpose of causing such
persons to do any of the acts men-
tioned under items (1) to (3) inclusive,
or when persons engaged in election
campaign have taken or demanded
such delivery, or have consented to
offers thereof;

6) When cone has used his influence or
canvassed or solicited for any of the
acts mentioned in any of the preceding
items.

2. In case where a member of the Cen-
tral Election Management Council or an
officer of the Board of Local Autonomy in
charge of general affairs of the Central

Flection Management Council, & member or
officer of the Election Managemeni Com-
mittee, 8 voting overseer, a ballot-counting
officer a chief election officer or reglonal
election officer, or a government employee
of the State or of & local public hody who
is connected with business of election has
committed any of the offences mentioned
in the preceding paragraph in connection
with the election concerned, such person
shall be punished with imprisonment with
ot without hard labor for a term hot excee-
ding four years or a fine not exceeding
seventy-five thousand yven. The same shall
also apply in ceases where a member of the
public Safety Committee or a police officer
has committed any of the offences men-
tioned in the preceding paragraph in con-
nection with an election held in the area
with which such member of officer is
related.

3. In cases where s candidate for public
oftice, a person who presided over the
conduct of election campaign, or the person
in charge of accounting has committed the
offence mentioned in paragraph 1, such
person shall be punished with imprisonment
with or without hard labor for a term not
exceeding four years or a fine not exceeding
seventy-five thousand yen.

(Qffence of bribery and inducement with
benefits committed to & number of persons)

Article 222. Any person who committed
any of the acts mentioned under the follo-
wing items shall be punished with impri-
sonment with or without hard labor for &
term hot exceeding five years:

1) When one has done or caused to be
done to 2 number of clectors or per-
sons engaged in election campaign, on
behalf of a candidate for public office,
any of the acts mentioned under items
(1) to (3) inclusive, item (%) or item
{6} of paragraph 1 of the preceding
Article, for the purpose of glving be-
nefits of proprietary nature;

2} When one has undertaken to do or
caused somecne else to undertaken to
do, or made an offer therefor, to a
number of electors or persons engaged
in election campaign, on behalf of a
candidate for public office, any of the
acts mentioned under items (1) to (3)
inclusive, item (5) or item (6) of pa-
ragraph 1 of the preceding Article, for
the purpose of giving benefits of pro-
prietary nature.

2. The same as provided for in the prece-
ding pearsgraph shall alse apply in cases
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where the person who committed the offen-
ces menfioned under items (1) to (2) in-
clusive, item (5} or item (6) of paragraph 1
of the preceding Articles is a recidivist.

2. In cases where & candidate for public
office, or & person who presided over the
conduct of election campaign, or the person
in charge of accounting has committed any
of the offences mentioned in paragraph 1,
such person shall be punished with impri-
sonment with or without hard labor for a
term not exceeding six years.

(Offence of hribery an inducement with
benefits committed to candidate for public
office or successful candidate)

Article 223. Any person who committed
any of the acts mentioned under the follo-
wing items shall be punished with impri-
sonment with or without hard labor for &
term not eXceeding four years or a fine not
exceeding seventy-five thousand yen:

1) When one has committed any of the
acts mentioned under item (1) or
item (2) of paragraph 1 of Article 221
(Offence of bribery and inducement
with benefits), to & candidate for pu-
blic office, or a person intending to
become a candidate for public office,
for the purpose of causing such per-
son to discontinue to be s ecandidate
ar to give up candidacy, or to a suc-
cessful candidate, for the purpose of
causing him or her to resign successful
candidacy;

2) When one has committed any of the
acts mentioned under item (i). of pa-
ragraph 1 of Article 221 to a person
who was a candidate for public office,
a person who had intention of beco-
ming a candidate for public office, or
& person who was g successful candi-
date, for the purpose of making it
compensation for having discontinued
to be a candidate or having given up
candidaey for public office, for having
resigned successful candidacy, or for
having used influence or having can-

" vassed or solicited therefor;

3) When one has taken or demanded the
acts of furnishing or entertainments
mentioned under the preceding two

items, or has consented to the offers

mentioned under the preceding two
items, or has responded to or invited
the inducements mentioned under item
1y;

4} When one has used his influence or
canvassed or solicited for any of the
ects mentioned in any of the preceding
items.

2. In case where a member of the Central
Election Management Council or an officer
of the Board of Local Autonomy in charge
of general affairs of the Central Election
Management Council, a member or officer
of the Central Election Management Coun-
cil, a member or officer of the Election
Management Cominiittee, a wvoling overseer,
8 hallot-counting officer, a chief election
officer or regional election officer, or a
governmeni employee of the State or of
a local public body who is connected with
business of election has committed any of
the offences mentioned in the preceding pa-~
ragraph in connection with the election
concerned, such person shall be punished
with imprisonment with or without hard
labor for a term not exceeding five years
or a fine not exceeding one hundred thou-
sand yen. The same shall also apply in
cases where a member of the Public Safety
Committee or a police officer has committed
any of the offences mentioned in the pre-
ceding paragraph in connection with an
election held In the area with which such
member or officer is related.

3. In cases where a candidate for public
office, & person who presided over the
conduct of election campaign, or the person
in charge of accounting has committed any
of the offences mentioned in paragraph 1,
such person shall be punished with impri-
sonment with or without har labor for a
term not exceeding five years or s fine not
exceeding one hundred thousand yen.

(Offence of improper use of nNewspapers
and magazines)

Article 223-2. Any person who violated
the provisions of paragraph 1 or paragraph
2 of Article 148-2 (Restrictlon on improper
use, ete. of newspapers and magazines) shall
be punished with imprisonment with or
without hard labor for a term not exceeding
five years.

2. In cases where a candidate for public
office, a person who presided over the con-
duct of election campaign, or the person
in charge of accounting has committed any
of the offences mentioned in the preceding
paragraph, such person shall be punished
with imprisonment with or without hard
labor for a term not exceeding six years.

(Confiscation in case of offence of bri-
bery and inducement with benefits).

Article 224. Benefits received or taken
delivery of in any of the cases provided for
in the preceding four Articles shall be
confiscated. In cases where it is impossible
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to confiscate the whole or a part thereof,
the value thereof shall be collected.

(Offence of alluring with decoy}

Article 224-2. Any person who, for the
purpose of causing a successful candidacy
of a candidate for public office to be for-
feited by virtue of its coming under the
provisions of the main body of paragraph 1
or the former part of paragraph 2 of Arti-
cle 251-2 (Successful candidacy invalid be-
cause of election offence committed by ge-
neral campalgn manager or by person in
charge of accounting), in collusion with a
candidate for public office other than the
candidate for public office concerned or
with persons engaging in the election cam-
palgn of such candidate, induced or incited
the person who presided over the conduct
of election campaign, or the person in char-
ge of accounting, of the candidate for pu-
blic office concerned, and has caused such
perscn to commit any of the offences men-
tioned in Article 221 (Offence of bribery
and inducement with benefits), Article 222
(Offence of bribery and inducement with
benefits commited to & number of persons),
Article 223 (Offence of bribery and induce-
ment with benefits committed to candidate
for public office or successful candidate),
Article 223-2 (Offence of improper use of
newspapers and magagines), or Article 247
(Violation of statutory smount of election
expenses) shall be punished with impriscn-
ment with or without hard labor for a term
of one year or more hut not exceeding five
years.

2. In cases where a person who presided
over the conduct of election campalgn or
the person in charge of accounting com-
mitted any of the offences mentioned in
Article 221, Article 222, Article 223, Article
223-2, or Article 247, in collusion with a
candidate for public office other than the
candidate for public office concerned ou
with persons engaged in the election cam-
paign of such candidate, for purpose of cau-
sing the candidate for public office concerned
to forfeit his or her successful candidacy by
virtue of its coming under the provisions of
the main body of paragraph 1 or the former
pert of paragraph 2 of Article 251-2, such
person shall be punished with imprisonment
with or without hard labor for a term of
one year or more but not exceeding six
years.

(Offence of interfering with freedom of
election)

Article 225. Any person who committed
any of the acts mentioned under the follo-
wing items in connection with an election
shall be punished with imprisonment with

or without hard labor for a term not ex-
ceeding four years or a fine not exceeding
seventy-five thouseand yen:

1) When one has used foree to, made his
power felt by, or abducted -electors,
candidates for public office, persons
intending to become a candidate for
public office, persons engaging in elec-
tion campaign, or successful candida-
tes;

2) When one has obstructed traffic or
holding of a meeting, or interrupted or
disturbed speeches, or otherwise Inter-
fered with the freedom of election
through unjust methods such as de-
ceptive stratagem or artifice;

3) When one has intimidated -electors,
candidates for public office, persons
intending to become a candidate for
public office, persons engaging in elec-
tion campaign, or successful candida-
tes, through taking advantage of water
utilization, farm tenancy, obligations,
donations, and other special direct re-
lationship of interest in favor of elec-
tors, candidates for public office, per-
sons intending to become a candidate
for public office, persons engaging In
election campaign or successful candida-
tes, or of those shrines and temples,
schools, companies, partnerships or as-
sociations, a city, town, or village, etc.,
with which said persong have relation-
ship.

(Offence of interfering with freedom of

election through abuse of official power).

Article 226. In cases where a government

employee of the State or of a loeal public
pody, a member of the Central Election
Management Council or an officer of the
Board of Local Autonomy in charge of
general affajrs of the Central Election
Management Council, a member or officer
of the Flection Management Committee, a
voting overseer, ballot-counting officer, or a
chief election officer or a regional election
officer has, in connetion with an election,
interfered with the freedom of election
through abuse of their official power, such
as intentionally neglecting official duties,
following without just reason a candidate
for public office or persons engaging in
election campeign, or entering such per-
sons’ residence or stepping into the election
campaign office, etc., such person shall be
punished with imprisonment without hard
labor for a term not exceeding four years.

2. In cases where a governmeni{ employee
of the State or of a local public body, a
member of the Central Election Mahage-
ment Couneil or an officer of the Board of
Local Autonomy in charge of general affairg
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of the Central Election Management Coun-
cil, & member of the Election Management
Committee, voting overseer, ballot-counting
officer, or chief election officer or regional
election officer has demanded of an elector
the disciosure of the full name of persons
to be elected for whom the elector intended
to cast his or her vote or actually voted,
such person shall be punizhed with impri-
sonment without hard lahor for a term not
exceeding six months or a fine not excee-
ding seven thousand five hundred yen.

(Offence of breaking secrecy of votes)

Article 227. In cases where a member of
the Central Election Mganagement Council
or an officer of the Board of Local Autono-
my in charge of general affairs of the Cen-
tral Election Management Council, a mem-
ber or officer of the FElection Management
Committee, a voting overseer, a ballot-
counting officer, a chief election officer or
regional election officer, or a government
employee of the State or of a local public
body connected with businesses of election,
voting witness (Inclusive of person who as-
sist voting under the provisions of pa-
ragraph 2 of Article 48 (Voting by proxy);
hereinafter the same), or a voting watcher
has disclosed the full name of a person
elected on whom an elector cast his or her
vote, such person shall be punished with
imprisonment without hard labor for a
term not exceeding two years or a fine not
exceeding twenty-five thousand yen. The
same shall also apply in cases where the
facts disclosed are false.

(Offence of interfering with voting)

Article 228. Any person who has, without
just reason, interfered with electors’ act of
casting votes at the polling place or at the
ballot-counting place, or has taken measu-
res to recognize the full name of a person
to be elected shall be punished with impri-
sonment without hard labor for a term not
exceeding one year or a fine not exceeding
fifteen thousand yen.

2. Any person who opened the ballot box
or took ballots out of the ballot box, not in
accordance with what Is provided for in
laws and regulations, shall be punished
with imprisonment with or without hard la-
bor for a term not exceeding three years
or a fine not exceeding fifty thoussnd yen.

(Offence of violence, riol etc., committed
towards persons connected with election
businesses, or fittings, etc.)

Article 229. Any person who used force
or threatened voting overseers, ballot-coun-
ting officers, the chief election officer, the

regional election officer, voting witnesses,
electiton watchers, or who committed rictous
acts in the polling place, ballot-counting
place, or the place of election meeting or
of regional election meeting, or who retai-
hed, destroyed or robbed ballots, the ballot
hox, and other relative documents, shall be
punished with imprisonment with or wi-
thout hard labor for a term not exceeding
four years.

(Oifence of interfering with election com-
mitted by number of persons)

Article 230. Persons who, assembling in
crowds, committed the offence mentioned
under item (1) of Article 225 (Offence of
fnterfering with freedom of election) or in
the preceding Article shall be punished
according to the distinctions indicated un-
der the following items:

1) The ringleader shall be punished with
imprisonment with or without hard la-
bor for a term of one year or more but
not exceeding seven years;

2) A person who directed others or took
the lead in stirring up others shall be
punisheqd with imprisonment with or
without hard labor for a term of six
months or more but not exceeding five
years;

3} A person who merely followed the lead
of another shall be punished with a
fine or asdministrative fine not excee-
ding two thousand five hundred yen.

2. In cases where a crowd assembles for
committing the offence mentioned under
iten (1) of Article 225 or in the preceding
Article and fails to disperse even after the
order for dispersion have been given three
times or more hy the government officer
concerned, the ringleader shall be punished
with imprisonment without hard labor for a
term not exceeding two years, and other
persons with a fine or administrative fine
not exceeding two thousand five hundred
yen.

(Offence of carrying arms)

Article 231. Any perscn who, in connec-
tion with election, carried with himself a
gun, sword, club and other things sufficlent
for injuring or killing other persons shall
be punished with imprisonment without
hard labor for a term not exceeding two
years or a4 fine not exceeding twenty-five
thousand yen.

2. When deemed necessary, the police
officer concerned may detain the things
mentioned in the preceding paragraph.
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(Offence of carrying arms in polling pla-
ce, ballot-counting place, place of election
meeting, ete)

-Article 232. Any person who entered the
polling place, the ballot-counting place, the
place of election meeting or of regional
election meeting, carrying the things men-
tioned in the preceding Article shall be
punished with imprisonment without hard
labor for & term not exceeding three years
or a fine not exceeding fifty thousand yen.

{Confiscation of arms carried)

Article 233. In cases where any of the
offences mentioned in the preceding two
Articles has been committed, the thing
carried shall be confiscated.

(Offence of instigating election offences)

Article 234. Any person who instigated
other persons for the purpose of causing
them to commit any of the offence men-
tioned in Article 221 (Offence of bribery
and inducement with benefits), Article 232
(Offence of bribery and inducement with
benefits committed to & number of person),
Article 223 (Offence of bribery and induce-
ment with benefits committed to candidate
for public office or successful candidate),
Article 225 (Offence of interfering with
freedom of election), Article 228 (Offence
of interfering with voting), Article 229
(Offenice of violence, riot, etc., committed
towards persons connected with election
businesses, or fittings, etc.), Article 230
(Offence of interfering with election com-
mitted by number of persons), Article 231
(Offennce of carrying arms), or Article 232
(Offence of carry arms in polling place,
ballot-counting place, place of election mee-
ting, ete,), regardless of resort being had to
whatever means, by speech or newspapers,
magazines, handbills, posters, ete., shall be
punished with imprisonment without hard
labor for a term not exceeding one year or
a fine not exceeding fifteen thousand yen;
provided however, that in the case of a
newspaper or magazine, its editor and per-
sons who where actually in charge of its edit-
ing shall alsc be punished.

(Offence of publishing false matters)

Article 235. Any person who committed
any of the acts mentioned under the items
set forth below, regardless of resort heing
had to whatever means, by speech or news-
papers, magazines, handhills, posters, etc.,
shall be punished with imprisonment wi-
thout hard labor for a term not exceeding
two years or a fine not exceeding twenty-
five thousand yen. In the case of & news-

paper or magazine, the same as provided
for in the provise to the preceding Article
shall govern:

1) When one published any false matter
with respect to the status, occupation
or back-grounds of a wcandidate for
public office, for the purpose of acqui-
ring or causing to acquire successful
candidacy;

2) When one punished any false matter
concerning & candidate for public offi-
ce, for the purpose of causing him or
her not to acguire successful eandi-
dacy.

(Offence of newspaper or magazine im-
pairing fair and just election)

Arlicle 235-2. Any person falling under
any of the following items shall be punished
with imprisonment without hard labor for a
term not exceeding two years or a fine not
exceeding twenty-five thousand yen:

1) In case where & rewspaper 0Or maga-
zine impaired the Iairness and justice
of an election in violation of the pro-
visions of the proviso to paragraph 1
of Article 148 (Assurance of fairness
and justice of information as to elec-
tion}, the person who was actually in
charge of editing the newspaper or
magazine, or the person who was in
charge of operation of the newspaper
or magazine;

2) In cases where & newspaper Or maga-
zine other than the newspaper or ma-
gazine mentioned in paragraph 3 of
Article 148 (Definition of newspaper
and magazine} and the organ newspa-
per or the organ magazine mentioned
in Article 201-13 (Organs of political
parties and other political assoclations)
carried a news or article on the elec-
tion concerned, during the period of
election campaign and on the election
day, the person who was actually in
charge of editing of such newspaper
or magazine, or the person who was
in charge of operation of the newspa-
per or magazine;

3) Any person who carried or caused to
carty a news or article on election in
violation of the provisions of para-
graph 3 of Article 148-2 (Restriction
on taking advantage of positions with
regard to newspaper or magazine).

(Violation of restriction on election cam-
paign broadcast, eic.)

Article 235-3. Any person falling under
any of the following items shall be punished



with imprisonment without hard labor for
a term not execeeding two years or s fine
not exceeding twenty-five thousand yen:

1) When the falrness and justice of
election has been impaired in violation
of the provisions of Article 151-3 (As-
surance of fairness and justice of elec-
tion campaign broadcast), the person

. who effected the broadcast, or the per-
son who edited it;

2) The person who effected or caused to
effect broadcasting in violation of the
provisions of Article 151-4 (Restriction
on election campaign broadcasting).

(Offence of fraudulent registration, false
declaration, etc.)

Article 236. Any person who was regis-
tered In the list of electors through frau-
dulent method, or a person who made false
declaration in the case provided for in pa-
ragraph 1 of Article 50 {(Declaration for
confirmation of elector) shall be punished
with a fine not exceeding two thousand five
hundred yen.

2. The same as provided for in the pre-
ceding paragraph shall also apply to a
person who neglected to submit the list of
mariners in violation of the provisions of
Article 21 (Preparation of basic list of
electors as respects mariners).

(Offence of casting " vote fraudulently,
counterfeiting or tembering with ballot).

Artlele 237. In cases where a person who
is not an elector cast a vote, such person
shgll be punished with imprisonment with-
out hard labor for a term of one year or
less or a fine not exceeding fifteen thousand
yen.

2. Any person who cast or attempted to
cast a vote by using a false name or other
fraudulent method shall be punished with
imprisonment without hard labor for a term
not exceeding two years or a fine not ex-
ceeding twenty-five thousand yen.

3. Any person who counterfeited ballots,
or increased or decreased the number the-
reof shall be punished with imprisonment
with or without hard labor for a term not
exceeding three years or a fine not excee-
ding fifty thousand yen.

4. In case where a member of the Cen-
tfral Election Management Council or an
officer of the Bopard of Local Autcnomy in
charge of general affairs of the Central
Election Management Council, a member or
officer of the Election Management Com-
mittee, a voting overseer, a ballot-counting
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officer, the chief election officer or regional
election officer, a government employee of
the State or of a local public body connec-
ted with businesses of election, a voting
witness or an election watcher commitied
any of the offences mentioned in the pre-
ceding paragraph, such person shall be
punished with impriscnment with or wi-
thout hard labor for a term not exceeding
five years or a fine not exceeding fifty
thousand yen.

(Violation of duty to make entries in
voting by proxy).

Article 237-2. In cases where a person
who has been elected to write the full name
of a candidate under the provisions of pa-
ragraph 2 of Article 48 (Voting by proxy)
failed to write the full name of the candi-
date designated by the elector, such person
shall be punished with imprisonment wi-
thout hard labor for a term not exceeding
two years or a fine not exceeding twenty-
five thousand yen.

(Offence of witness's neglect of duty)

Article 238. In cases where a voting wit-
ness fails, without just reason, to perform
the duties provided for in this Law, he
shall be punished with a fine not exceeding
two thousand five hundred yen.

(Violation of restrictions on advance elec-
tion campaign, persons in teaching positions
taking advantage of positions, door-to-dor
visits, etc.)

Article 239. Any person falling under
any of the following items shall be punished
with imprisonment without hard labor for
& term of one year or less or a fine not ex-
ceeding fifteen thousand yen:

1) Any person who engaged in election
campaign in violation of the provisions
of Article 129 (Period of election cam-
paign), Article 137 (Prohibition of
election campaign by teachers taking
advantage of their positions), Article
137-2 (Prohibition of election campaign
by minor), Article 137-3 (Prohibition
of election campaign by persons not
possessing right to elect or to be
elected);

2) Any persons who disobeys the order
mentioned in Article 134 (Order for
closing election campaign office);

3) Any person who pald visits from door
to door in violation of the provisions
of Article 138 (Door-to-door visits);

4) Any person who engaged in the cam-
paign of soliciting signatures in viola-
tion of the provisions of Article 138-2
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{Prohibition of
campalgn)}.

signature collection

(Violation of restriction on advance elec-
tion campaign effected through taking ad-
vantage of positions of government em-
plovees, etc.)

Article 239-2. Any person falling under
any of the following items shall be punished
with imprisonment without hard labor for a
term not exceeding two years or a fine not
exceeding thirty thousand yen:

1) A government employee of the State
or of a local public body who engaged
in election campaign, taking advantage
of official position, in violation of the
provisions of Article 129 (Period of
election campaign);

2) An officer or employee of the Japan
Monopoly Corporation or of Atomic Po-
wer Corporation, or a member of the
operation commitiee, an officer or em-
ployee of the Japan National Railway
or of the Japan Telegraph and Tele-
phone Corporation who engaged in
election campaign, taking advantage
of official position, in violation of the
provisions of Article 129.

(Violation on restrictions on election cam-
paign office, resting shelter, ete.)

Artiele 24¢. Any person falling under any
of the following items shall be punished
with a fine not exceeding seven thousand
five hundred yen:

1) Any person who set up election cam-
paign offices in numbers beyond the
regular number prescribed in para-
graph 1 to 3 inclusive of Article 131
(Number of election campaign offices);

2) Any person who set up election cam-
peign offices, in viclation of the pro-
visions of Article 132 (Restriction on
election campalgn offices on election
day);

3) Any person who set up resting shelters
and other similar places for accommo-
dation, in violation of the provisions
of Article 133 (Prohibition of resting
shelter, etec.)

(Violation of setting up of election cam-
paignh office; Violation of prohibition of
election campaign by specified government
employees, etc.)

Article 241. Any person falling under any
of the following items shall be punished
with imprisonment without hard labor for
a term not exceeding six months or a fine

not exceeding seven thousand five hundred
yen:

1) Any person who set up election cam-
paign office in violation of the provi-
sions of Article 130 paragraph 1 (Per-
son setting up election campaign offi-
ces);

2} Any person who engaged in -election
campaign in violation of the provi-
sions of Article 135 (Prohibitions of
election campaign by persons connec-
ted with election businesses) of Arti-
cle 138 (Prohibition of election cam-
paign by specified public officers).

(Violation with respect to report of set-
ting up and indication of election campaign
office)

Article 242, Any person who neglected to
file report as provided for in Article 130
paragraph 2 (Setting up of and report on
election campaign office), or who failed to
put up the sign tablet in violation of the
provisions of Article 131 paragraph 4 (In-
dication of election campaign office) shall
be punished with a fine not exceeding two
thousand five hundred yen.

((Violation of prohibition of publication as
to popularity-testing poll)

Article 242-2. Any person who published
the progress or results of a poll for testing
popularity in violation of the provisions of
Article 138-3 (Prohibition of publication as
to popularity-testing poll) shall be punished
with imprisonment without hard labor for
a term not exceeding two years or a fine
not exceeding t{wenty-five thousand yen;
provided, however, that in the case of a
newspaper or magazine, the person who
was actually in charge of its editing or the
person who was in charge of operation of
the hewspaper or magazine shall be pu-
nished and in the case of broadeasting, the
person who edited it or who caused the
broadcast to be carried out shall be pu-
nished.

(Violation of various prohibitions on elec-
tion campaign — Part 1)

Article 243. Any person falling under any
of the following items shall be punished
with imprisonment without hard labor for
a term not exceeding two years or a fine
of three thousand yen or more but not
exceeding fifty thousand yen:

1) Any person who furnished foods and
drinks in violation of the provisions
of Article 139 (Prohibition of enter-
tainments) ;

(1-2) Any person who engaged in the act
of uttering loud cries in succession in
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2)

(2-2)

(2-3)

3)

4)

§)

6)

7

8)

violation of the provisions of Article
140-2 (Prohibition of repeated yel-
ling) ;

Any person who used automobiles,
loud-speakers, or ships in violation of
the provisions of Article 141 para-
graph 1 (Use of automobiles, loud-
speakers, and ships);

Any personn who rode vehicles or ships
in violation of the provisions of Article
141-2 paragraph 2 (Restriction on
persons riding automobiles, etc.);

Any personn who engaged in election
campaign in viclation of the provi-
sions of Article 141-3 {(Prohibition of
election campaign acts on vehicles);

Any person who distributed writings
and pictures in violation of the pro-
visions of Article 142 (Distribution of
writings and pictures);

Any person who put up writings and
pictures in violation of the provisions
of Article 143 (Putting up of writings
and pictures) or Article 144 (Number
of posters);

Any person who distributed or put up
writings and pictures in violation of
the provisions of Article 146 (Res-
triction on acts evasive of prohibi-
tions regarding distribution or putting
up of writings and pictures);

Any person who distributed or put up
newspapers or magazines in violation
of the provisions of paragraph 2 of
Article 148 (FPreedom of news, articles,
etc. in newspapers and magazines)
or Article 149 paragraph 2 {(Advertise-
ments in newspapers);

Any person who advertised in a news-
paper in violation of the provisions
of Article 149 paragraph 1 (Advertise-
ments in newspapers);

Any person who made speeches In
violation of the provisions of Arti-
cle 154 paragraph 1 (Speakers at
meeting for joint speeches) (inclusive
of cases where the provisions apply
mutatis mutandis under Article 160-2
paragraph 2 (Non-compulsory govern-
ment-held meetings for joint spee-
ches), or any person who used recor-
ding plates in violation of the provi-
sions of Article 154 paragraph 2 (Pro-
hibition of use of recording plates at
meetings for joint speeches) {(inclusi-
ve of cases where the provisions apply
mutatis mutandis under Article 160-2
paragraph 2);

(8-2)

8-3)

(B-4)

(8-5)
(8-6}

9)

10)

Any person who put up writings and
pictures in vielation of the provisions
of Article 164-2 paragraph 7 (Putting
up at meetings for individual spee-
ches);

Any person who held a meeting for
speeches in violation of the provisions
of Article 164-3 (Prohibition of other
meetings for speeches);

Any person who made speeches on
the sireet in violation of the provi-
sions of paragraph 1 of Article 164-5
(On the street speeches) or Article
164-7 <(Special provisions as to on
the street speeches in election of
members of House of Councillors elec-
ted from national constituency);

Deleted;

Any person who engaged in election
campaign in violation of the provisions
of paragraph 2 of Article 164-8 (Res-
triction on election campaign workers,
ete. in case of on the street speeches);

Any person who held a meeting for
speeches or made speeches in viola-
tion of the provisions of Article 165
(Restriction on other meetings for
speeches, etc. on the day of meeting
for joint speeches) or Article 165-2
{Restriction on meetings for speeches,
etc. in case of elections held with
proximity in time);

Any person who made speeches in
viclation of the provisions of Arti-
cle 166 (Prohibition of speeches in
some specific buildings an establish-
ments) .

{Violation of various prohibitions on elec-
tion campaign — Part 2)

Article 244. Any person falling under any
of the following items shall he punished
with imprisonment without hard labor for
a term of one year or less or a fine of one
thousand yen or more but not exceeding
thirty thousand yen:

1)

2)

3)

Any person who violated the provi-
sions of Article 140 (Prohibitions of
acts of demonstration);

Any person who failed to affix indi-
cation in violation of the provisions
of paragraph 2 of Article 141 (Use
of automobiles, loud-speakers, and
ships);

Any person who put up writings and
pictures in violation of the provistons
of Article 145 (Place where posters
put up);
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4) Any person who failed to comply with
the official action for removal as
provided for in Article 147 paragraph
1 (Removal of writings and pictures);

5) Any person who fails to comply with
the official action for withdrawal as
provided for in Article 159 (Mainte-
nance of order in place where meeting
for joint speeches is held) (inclusive
of cases where the provisions apply
mutatis mutandis under Article 160-2
paragraph 2 (Non-compulsory govern-
ment-held meetings for joint spee-
ches) ;

(5-2) Any person who failed to obtain con-
firmation in violation of the provi-
sions of Article 164-2 paragraph 5
(Confirmation of meeting for indivi-
dual speeches);

(5-3) Any person who refused to produce
the banner in violation of the provi-
sions of paragraph 4 of Article 164-5
(On the street speeches);

(6) Any person who violated the provi-
sions of Article 164-6 (Prohibition of
on the street speeches at night);

7) Any person who, without just reason,
failed to return as provided for in
Article 176 paragraph 2 (Return of
special tickets, etc.) or Article 177 pa-
ragraph 2 (Return of fuel and pa-
per};

8) Any person who effected transfer in
viclation of the provisions of Arti-
cle 177 paragraph 3 (Prohibition of
transfer of post cards, tickets, fuel,
paper ete.)

(Violation of restriction on acts of cour-
tesies after election day)

Article 245. Any person who violated the
provisions of Article 178 (Restriction on
acts of courtesies after election day) shall
be punished with a fine not exceeding ten
thousand yen.

(Violation of control of income and ex-
penditure relative to election campaign)

Article 246. Any person who committed
any of the acts mentioned under the items
set forth below shall be punished with im-
prisonment without hard labor for a term
not exceeding three years or a fine of one
thousand yen or more but not exceeding
fifty thousand yen; provided, however, that
the fine imposed upon a person who made
the false entries mentioned under items
2), 3), (8), (5-2) or (8) or 2 person who
filed the false report or submitted the false

materials mentioned under item (9) shall
be five thousand yen or more but not excee-
ding fifty thousand yen:

1) When one received donations or de-
frayed expenditures in violation of
the provision of Article 184 (Prohibi-
tion of receipt of donatlons and ex-
penditures before filing of report);

2) When one failed to keep books of
account or to make entries in books
of account, or made false entries
therein in violation of the provisions
of Article 185 (Keeping of books of
account and entries therein);

3) When one neglected to submit detai-
led statements or made false entries
therein in viclation of the provisions of
Article 186 (Submisslon of detailed
statements) ; :

4) When one defrayed expedintures in
violation of the provisions of Article
187 paragraph 1 (Power to expend of
person in charge of accounting);

5) When one falled to take receipts and
other documents evidencing expendi-
tures or to forward them, or made
false entries therein in violation of
the provisions of Article 188 (Taking
of receipts and forwarding thereof);

(5-2) When one neglected to submit re-
ports or made false entries therein in
violation of the provisions of Article
18% paragraph 1 (Submission of re-
port on income and expenditures for
election campaign);

6) When one failed t0 make transfers
as provided for in Article 190 (Trans-
fer of business to new person In char-
ge of accounting);

7) When one failed to preserve books
of account, detailed statements, or
receipts and other documents eviden-
cing expenditures inh violation of the
provisions of Article 191 (Preservation
of books and documents);

8) When one made false entries in books
of account, detailed statements, or re-
ceipts and other documents eviden-
cing expenditures which are to be
preserved in accordance with the pro-
visions of Article 191;

9} When one refused to submit reports
or materials as provided for in Arti-
cle 193 (Demand for submission of
materials for investigation or reports),
or submiited false reports or mate-
rials.

(Violation of prescribed amount of expen-

ses for election campaign)





